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GAFAS DE PROTECCIÓN PBKZ 1 A1

Uso previsto
Las gafas de protección están previstas para la protección ocular, p. ej., 
durante la realización de trabajos mecánicos.   
Las patillas de las gafas son plegables y extensibles.

El producto cumple con la norma EN 166 y cuenta con la clase de pro­
tección FT y la clase óptica 1. El tipo de cristal es transparente y con filtro 
ultravioleta.   
La clase de protección FT indica que el producto ofrece una gran resis­
tencia contra los impactos de partículas a alta velocidad (45 m/s) y a 
temperaturas extremas.

Si los símbolos F, B y A no se aplican por igual al cristal y a la montura, 
debe presuponerse el nivel de protección más bajo para las gafas de 
protección en su conjunto.

Si se precisa una protección mecánica bajo temperaturas extremas, las 
gafas de protección deben contar con la marca adicional T (p. ej., FT, BT, 
AT). De lo contrario, las gafas de protección solo podrán utilizarse contra 
el impacto de partículas a alta velocidad en condiciones de temperatura 
ambiente.

Por razones de seguridad y de certificación (CE), no debe alterarse ni 
modificarse el producto.

Para asegurarse de que las gafas de protección sean aptas para la aplica­
ción prevista, póngase en contacto con su responsable de seguridad y salud 
laboral.

No se dispone de recambios para las gafas de protección.

Su utilización para otros fines o su modificación se consideran contrarias 
al uso previsto y aumentan considerablemente el riesgo de accidentes.   
El fabricante no se responsabiliza por los daños derivados de una utiliza­
ción contraria al uso previsto.

Volumen de suministro
1 par de gafas de protección

1 manual de instrucciones de uso

Características técnicas

Identificación del producto:

Cristal de las gafas:	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2:	� Nivel de protección de los filtros para la radiación 

ultravioleta con reconocimiento mejorado del color
KOMPERNASS:	 Identificación del fabricante
1:	 Clase óptica
FT:	� Resistencia mecánica (45 m/s) a temperaturas 

extremas (+55 °C/-5 °C)
CE:	 Marca CE

Montura:	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS:	 Identificación del fabricante
166:	 Norma aplicable
FT:	� Resistencia mecánica (45 m/s) a temperaturas 

extremas (+55 °C/-5 °C)
CE:	 Marca CE

Fecha de caducidad:	� Este producto no tiene fecha de caducidad. La vida 
útil depende del cuidado a la hora de manipular 
las gafas y de las condiciones de uso. En condicio­
nes normales, los cristales deben sustituirse, como 
muy tarde, cada 6 meses. Los cristales dañados 
deben sustituirse inmediatamente.

�Indicaciones de seguridad 
 ¡ADVERTENCIA!

	► Lea todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones para el futuro.

	■ Las gafas de protección y los materiales de embalaje no son un juguete. 
Manténgalos fuera del alcance de niños y mascotas.

	■ No deje el material de embalaje sin supervisión, ya que podría suponer 
un peligro para los niños.

	■ Proteja las gafas de protección frente a temperaturas extremas, radia­
ción solar directa, sacudidas fuertes, humedad elevada, líquidos, gases 
inflamables, vapores y disolventes.

	■ Maneje las gafas de protección con cuidado, ya que podrían dañarse 
a causa de impactos, golpes o caídas incluso desde una altura redu­
cida.

	■ Tenga en cuenta que, si las gafas de protección entran en contacto 
directo con partículas a alta velocidad (si se utilizan sobre gafas 
graduadas), pueden transmitir el impacto y poner en peligro al usuario.

	■ Tenga en cuenta que algunos materiales pueden provocar reacciones 
alérgicas por contacto a las personas sensibles a dichas sustancias.

Utilización, limpieza y almacenamiento
 ¡ADVERTENCIA!

	► Inspeccione y limpie las gafas de protección antes de usarlas. Los 
cristales con daños o arañazos obstaculizan la visión y ofrecen una 
protección considerablemente menor.   
Deben sustituirse inmediatamente las gafas de protección que  
cuenten con arañazos o daños en los cristales.

	■ Ajuste las patillas extraíbles de las gafas de protección al tamaño  
de su cabeza.

	■ Asegúrese de ajustarlas en una posición segura y cómoda.

	■ Al utilizar las gafas de protección, asegúrese de que se asienten de 
forma cómoda.

	■ Para la limpieza, utilice un paño de limpieza para gafas humedecido, 
suave y limpio. No utilice nunca bencina, disolventes ni productos de 
limpieza que puedan dañar el plástico.

	■ Desinfecte las gafas de protección exclusivamente con productos  
que no contengan disolventes ni productos químicos agresivos.

	■ No ejerza una presión excesiva sobre las superficies, ya que podría 
provocar arañazos.

	■ Después de su uso, transporte y guarde las gafas de protección en  
un entorno limpio, seco y protegido contra la radiación UV, como en 
un estuche adecuado (no se incluye en el volumen de suministro).
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Desecho
	� Deseche el producto en un centro de residuos autorizado o a 

través de las instalaciones municipales de gestión de residuos. 
Observe las normas vigentes. En caso de duda, póngase en 
contacto con las instalaciones municipales de gestión de residuos. 
El material de embalaje debe desecharse de forma respetuosa 
con el medio ambiente.

Asistencia técnica
	Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada (tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 352083_2007

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asis­
tencia técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com

Declaración de conformidad de la UE
La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de 
conformidad recaerá sobre el fabricante.

En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsable de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM (Alemania), declaramos que este producto cumple  
con lo dispuesto por las siguientes normas, documentos normativos y  
directivas CE:

Reglamento relativo a los equipos de protección individual 
EU 2016/425

Directiva relativa a la seguridad general de los productos 
EU 2001/95/EG

Organismo notificado:	� DIN CERTCO 
�Gesellschaft für Konformitätsbewertung 
mbH, Alboinstraße 56, 12103 Berlín, 
Alemania

Número de identificación  
de la entidad de certificación:	 0196

N.º de certificado:	 C6377KOMPERNASS/R0

Normas armonizadas aplicadas:

EN 166:2001

EN 170:2002

Denominación del modelo: Gafas de protección PBKZ 1 A1

Año de fabricación: 11–2020

Número de serie: IAN 352083_2007

Bochum, 25/11/2020

	

Semi Uguzlu

- Responsable de calidad -
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OCCHIALI DI PROTEZIONE  PBKZ 1 A1

Uso conforme
Gli occhiali di protezione servono come protezione per gli occhi, ad esempio 
durante i lavori meccanici.   
Le stanghette degli occhiali sono pieghevoli ed estraibili.

Questo prodotto è conforme alla norma EN 166, classe di protezione FT 
e classe ottica 1. Le lenti sono trasparenti.   
“Classe di protezione FT” significa che il prodotto presenta un'elevata 
resistenza all'impatto contro le particelle ad alta velocità (45 m/s) a 
temperature estreme.

Se i simboli F, B ed A non sono applicabili né alle lenti né alla montatura, 
l'intero dispositivo di protezione degli occhi è classificato con il grado 
inferiore.

Se si necessita di protezione meccanica a temperature estreme, il dispo­
sitivo di protezione degli occhi deve essere inoltre contrassegnato dalla 
lettera T (ad es. FT, BT, AT). In caso contrario il dispositivo di protezione 
degli occhi può essere impiegato solamente a temperatura ambiente come 
protezione contro le particelle ad alta velocità.

Per motivi di sicurezza e di omologazione (CE) il prodotto non deve essere 
trasformato e/o modificato.

Per assicurarsi che il dispositivo di protezione degli occhi sia adatto 
all’applicazione, contattare il proprio responsabile della salute e della 
sicurezza.

Non sono disponibili parti di ricambio per il dispositivo di protezione degli 
occhi.

Qualunque altro impiego e qualunque modifica è da considerarsi non 
conforme alla destinazione e comporta il rischio di infortuni.   
Il produttore declina ogni responsabilità per i danni derivanti da uso non 
conforme.  

Volume della fornitura
1 paio di occhiali di protezione
1 manuale di istruzioni per l'uso

Dati tecnici

Identificazione del prodotto

Lente per occhiali	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� livello di protezione per filtro anti UV con  

miglioramento del riconoscimento del colore
KOMPERNASS	 identificazione del costruttore
1	 classe ottica
FT	� resistenza meccanica (45 m / s) a temperature 

estreme (+ 55 ° C / -5 ° C)
CE	 marchio CE

Telaio	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 identificazione del costruttore
166	 standard valido
FT	� resistenza meccanica (45 m / s) a temperature 

estreme (+ 55 ° C / -5 ° C)
CE	 marchio CE

Data di scadenza	� Il presente prodotto non ha data di scadenza. La 
durata di utilizzo dipende dalla corretta manipo­
lazione e dalle condizioni d'uso. In condizioni 
normali le lenti devono essere sostituite al massimo 
ogni 6 mesi. Tuttavia le lenti danneggiate devono 
essere sostituite immediatamente.

�Avvertenze di sicurezza 
 AVVERTENZA!

	► Leggere tutte le indicazioni relative alla sicurezza e le istruzioni.

Conservare le indicazioni relative alla sicurezza e le istruzioni 
per uso futuro.

	■ Gli occhiali di protezione e i materiali d'imballaggio non sono un 
giocattolo. Tenerli fuori dalla portata dei bambini e degli animali 
domestici.

	■ Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe costituire 
un pericoloso giocattolo per i bambini.

	■ Proteggere gli occhiali di protezione da temperature elevate, irradiazione 
solare diretta, urti violenti, elevata umidità, bagnato nonché da gas, 
vapori e solventi infiammabili.

	■ Trattare gli occhiali di protezione con cautela In quanto possono essere 
danneggiati anche da colpi, urti o dalla caduta da una ridotta altezza.

	■ Tenere presente che gli occhiali di protezione a contatto diretto con 
particelle ad alta velocità (se indossati sopra gli occhiali da vista) pos­
sono trasferire i colpi e pertanto rappresentare un pericolo per l'utente.

	■ Tenere presente che in caso di contatto cutaneo alcuni materiali possono 
provocare reazioni allergiche nei soggetti sensibili.

Utilizzo, pulizia e conservazione
 AVVERTENZA!

	► Controllare e pulire gli occhiali di protezione prima di ogni utilizzo. 
Le lenti graffiate o danneggiate limitano la vista e offrono una prote­
zione molto limitata.   
Occhiali di protezione con lenti graffiate o danneggiate devono 
essere immediatamente sostituiti.

	■ Regolare le stanghette estraibili adattandole alla grandezza della 
propria testa.

	■ Provvedere a un posizionamento stabile e confortevole.

	■ Quando si utilizzano gli occhiali di protezione, accertarsi che siano 
comodi.

	■ Per la pulizia degli occhiali di protezione utilizzare un apposito panno 
per occhiali inumidito, morbido e pulito. Non utilizzare mai benzina, 
solventi o detergenti in grado di aggredire la plastica.

	■ Disinfettare gli occhiali di protezione solo con prodotti esenti da solventi 
o sostanze chimiche aggressive.

	■ Non esercitare una pressione eccessiva sulle superfici in quanto potrebbe 
graffiarle.

	■ Dopo l'utilizzo, conservare e trasportare gli occhiali di protezione in un 
ambiente pulito, asciutto e protetto dai raggi UV, come ad esempio in 
un astuccio per occhiali idoneo (non incluso nella fornitura).
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Smaltimento
	� Smaltire il prodotto tramite un'azienda di smaltimento autorizzata 

o l'ente di smaltimento comunale. Rispettare le norme attualmente 
in vigore. In caso di dubbi mettersi in contatto con l'ente di 
smaltimento competente. 
Smaltire tutti i materiali dell'imballaggio in modo ecologicamente 
conforme.

Assistenza
	Assistenza Italia 
Tel.: 02 36003201 
E-Mail: kompernass@lidl.it

	Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 352083_2007

Importatore
Tenere presente che l'indirizzo seguente non è quello del servizio di  
assistenza. Contattare il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

Dichiarazione di conformità EU
Il produttore è l’unico responsabile per il rilascio di questa dichiarazione  
di conformità.

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione: 
nella persona del Sig. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
Germania, dichiara con la presente che questo prodotto è conforme alle 
seguenti norme, documenti normativi e Direttive CE:

Regolamento PSA 
EU 2016/425

Direttiva generale sulla sicurezza dei prodotti 
EU 2001/95/EG

Ente notificato 
DIN CERTCO Società per la valutazione della conformità mbH,  
Alboinstrasse 56, 12103 Berlino, Germania

Numero ID del CA: 0196

Certificato n .: C6377KOMPERNASS/R0

Norme armonizzate utilizzate:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Nome del modello: Occhiali di protezione PBKZ 1 A1

Anno di produzione: 11–2020

Numero di serie: IAN 352083_2007

Bochum, 25/11/2020

	

Semi Uguzlu

- Direttore qualità -
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SAFETY GOGGLES PBKZ 1 A1

Intended use
The safety goggles are designed to serve as eye protection during manual 
work.   
The arms of the glasses are foldable and extendable.

The product complies with EN 166, protection class FT and optical class 1. 
The sight glass type is clear.   
The protection class FT means that the product offers high resistance to 
impacts from particles at high speeds of 45 m/s at extreme temperatures.

If the symbols F, B and A do not apply to both the sight glass and the sight 
glass support, the complete eye protector shall be assigned the lower level.

If mechanical protection at extreme temperatures is required, the eye  
protection device must have the additional marking T (e.g. FT, BT, AT).  
Otherwise, the eye protector may only be used at room temperature to 
protect against high-speed particles.

For reasons of safety and approval (CE), no modification and/or alteration 
to the product is allowed.

To ensure that the eye protection device is suitable for the application, 
contact your health and safety officer.

No spare parts are available for the eye protection device.

Any other uses of the appliance is deemed to be improper and carries the 
risk of serious personal injury.   
The manufacturer accepts no responsibility for damage attributable to 
misuse.

Package contents
1 pair of safety goggles

1 set of operating instructions

Technical specifications

Identification of the product

Spectacle lens	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Protection level for UV protection filter with  

improved color recognition
KOMPERNASS	 Manufacturer Identification
1	 Optical class
FT	� Mechanical strength (45 m/s) at extreme  

temperatures (+ 55 ° C/-5 ° C)
CE	 CE mark

Frame	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Manufacturer Identification
166	 valid standard
FT	� Mechanical strength (45 m/s) at extreme  

temperatures (+ 55 ° C/-5 ° C)
CE	 CE mark
Expiration date	� This product does not have an expiration date.  

The service life depends on the level of handling 
care and on the conditions of use. Under normal  
circumstances, the sight glasses should be replaced 
every 6 months at the latest. However, damaged 
sight glasses must be replaced immediately.

�Safety information 
 WARNING!

	► Read all safety warnings and all instructions.

Save all warnings and instructions for future reference.

	■ The safety goggles and packaging material are not toys. Keep them out 
of the hands of children.

	■ Never leave the packaging material unattended. It could be dangerous 
if children play with it.

	■ Protect the safety goggles from extreme temperatures, direct sunlight, 
shocks, high humidity, wetness, flammable gases, vapours and solvents.

	■ Treat the safety goggles carefully. They can be damaged by bumps, 
impacts or a fall from a low height.

	■ Note that the safety goggles can transmit the energy of impacts from 
high velocity particles (when worn over corrective glasses) and thus 
represent a danger to the user.

	■ Note that some materials may trigger allergic reactions upon contact 
with sensitive skin.
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Use, cleaning and storage
 WARNING!

	► Check and clean the goggles before use. Scratched or damaged 
protective glasses impair visibility and offer only a reduced protective 
effect.   
Safety goggles with scratched or damaged protective glasses should 
be replaced immediately.

	■ Adjust the extensible headband of the safety goggles to fit your head.

	■ Ensure that they fit comfortably and securely.

	■ When wearing the safety goggles, ensure that they fit comfortably.

	■ Use a soft, damp and clean spectacle cleaning cloth to clean the safety 
goggles. Never use petrol, solvents or cleansers which can damage 
plastic.

	■ To disinfect the safety goggles, use only cleaning agents that do not 
contain solvents or aggressive substances.

	■ Do not exert strong pressure on the surfaces, as this can cause scratches.

	■ After use, store and transport the safety goggles in a clean, dry and 
UV-proof environment, e.g. in a suitable spectacle case (not supplied).

Disposal
	� Dispose of the product via an approved waste disposal company 

or your municipal waste disposal facility. Comply with all applicable 
regulations. Please contact your waste disposal facility if you are 
in any doubt. 
Dispose of all packaging materials in an environmentally friendly 
manner.

Service
	Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

	Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 352083_2007

Importer
Please note that the following address is not the service address.  
Please use the service address provided.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

EU Declaration of Conformity
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this declaration of 
conformity.

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer:  
Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby 
declare that this product complies with the following standards, normative 
documents and EC directives:

PSA Regulation 
EU 2016/425

General Product Safety Directive 
EU 2001/95/EG

Notified body: �DIN CERTCO Society for conformity assessment mbH, 
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Germany

ID number of the CA: 0196

Certificate No .: C6377KOMPERNASS/R0

Applied harmonised standards:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Type designation: Safety goggles  PBKZ 1 A1

Year of manufacture: 11–2020

Serial number: IAN 352083_2007

Bochum, 25/11/2020

	

Semi Uguzlu

- Quality Manager -



■ 12 │ DE│AT│CH

Inhaltsverzeichnis

Bestimmungsgemäßer Gebrauch .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Lieferumfang  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Technische Daten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

�Sicherheitshinweise  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Benutzung, Reinigung und Lagerung .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

Entsorgung .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Service . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Importeur .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

EU-Konformitätserklärung . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14



DE│AT│CH │ 13 ■

SCHUTZBRILLE  PBKZ 1 A1

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Schutzbrille dient als Augenschutz bei z. B. mechanischen Arbeiten. 
Die Bügel der Brille sind klappbar und ausziehbar.

Das Produkt entspricht EN 166, Schutzklasse FT und der optischen Klasse 1. 
Der Sichtscheibentyp ist klar, mit UV-Filter. 
Die Schutzklasse FT bedeutet, dass das Produkt eine hohe Festigkeit gegen 
Stöße von Teilchen mit hoher Geschwindigkeit von 45 m/s bei extremen 
Temperaturen bietet.

Wenn die Symbole F, B und A nicht sowohl für die Sichtscheibe als auch 
den Tragkörper gelten, ist dem vollständigen Augenschutzgerät der niedri­
gere Grad zuzuerkennen.

Falls mechanischer Schutz bei extremen Temperaturen erforderlich ist, muss 
das Augeschutzgerät die Zusatzkennzeichnung T aufweisen (z. B. FT, BT, 
AT). Ansonsten darf das Augenschutzgerät nur bei Raumtemperatur zum 
Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwendet werden.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) dürfen Sie das Produkt nicht 
umbauen und/oder verändern.

Um sicher zu stellen, dass das Augenschutzgerät für die Anwendung 
geeignet ist, kontaktieren Sie Ihren Arbeitsschutzbeauftragten.

Für das Augenschutzgerät sind keine Ersatzteile verfügbar.

Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als nicht bestimmungsge­
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden über­
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Lieferumfang
1 Schutzbrille

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Kennzeichnung des Produkts

Brillenglas	 2C-1,2 KOMPERNASS 1 FT CE
2C-1,2	� Schutzstufe für UV Schutzfilter mit 

verbesserter Farberkennung
KOMPERNASS	 Herstelleridentifikation
1	 Optische Klasse
FT	� Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen 

Temperaturen (+55°C / -5°C)
CE	 CE Zeichen

Rahmen	 KOMPERNASS 166 FT CE
KOMPERNASS	 Herstelleridentifikation
166	 gültige Norm
FT	� Mechanische Festigkeit (45 m/s) bei extremen 

Temperaturen (+55°C / -5°C)
CE	 CE Zeichen

Verfallsdatum	� Für dieses Produkt gilt kein Verfallsdatum. Die 
Nutzungsdauer richtet sich nach der jeweiligen 
Handhabungssorgfalt und nach den Verwen­
dungsbedingungen. Unter normalen Umständen 
sollten die Sichtscheiben spätestens alle 6 Monate 
ausgewechselt werden. Beschädigte Sichtscheiben 
müssen allerdings sofort ausgewechselt werden.

�Sicherheitshinweise 
 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

	■ Die Schutzbrille und das Verpackungsmaterial sind kein Spielzeug. 
Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.

	■ Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte 
für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

	■ Schützen Sie die Schutzbrille vor extremen Temperaturen, direktem Sonnen­
licht, starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

	■ Gehen Sie vorsichtig mit der Schutzbrille um. Durch Stöße, Schläge oder 
dem Fall aus bereits geringer Höhe kann sie beschädigt werden.

	■ Beachten Sie, dass die Schutzbrille bei direktem Kontakt mit Hochge­
schwindigkeitsteilchen (wenn sie über eine Korrektionsbrille getragen 
wird), Schläge übertragen kann und dadurch eine Gefahr für den Träger 
darstellt.

	■ Beachten Sie, dass einige Materialien bei empfindlichen Personen bei 
Hautkontakt allergische Reaktionen hervorrufen können.

Benutzung, Reinigung und Lagerung
 WARNUNG!

	► Überprüfen und reinigen Sie die Schutzbrille vor dem Gebrauch. 
Zerkratzte oder beschädigte Sichtscheiben beeinträchtigen die Sicht 
und bieten nur noch eine stark verminderte Schutzwirkung. 
Eine Schutzbrille mit zerkratzten oder beschädigten Sichtscheiben ist 
sofort zu ersetzen.

	■ Stellen Sie die ausziehbaren Bügel der Schutzbrille auf die entspre­
chende Größe Ihres Kopfes ein.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren und angenehmen Sitz.

	■ Achten Sie bei dem Tragen der Schutzbrille darauf, das diese ange­
nehm sitzt.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen der Schutzbrille ein feuchtes, weiches und 
sauberes Brillenputztuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel 
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	■ Desinfizieren Sie die Schutzbrille nur mit Mitteln, die keine Lösungsmittel 
oder scharfe Chemikalien enthalten.

	■ Üben Sie nicht zu starken Druck auf die Oberflächen aus, dies kann zu 
Kratzspuren führen.

	■ Lagern und Transportieren Sie die Schutzbrille nach Gebrauch in einer 
sauberen, trockenen und vor UV-Strahlung geschützter Umgebung, wie 
z. B. in einem passenden Brillenetui (nicht im Lieferumfang enthalten).
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Entsorgung
	� Entsorgen Sie das Produkt über einen zugelassenen Entsorgungs­

betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im 
Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung. 
Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 352083_2007

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

EU-Konformitätserklärung
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä­
rung trägt der Hersteller.

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären 
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

PSA-Verordnung 
EU 2016/425

Richtlinie über allgemeine Produktsicherheit 
EU 2001/95/EG

Notifizierte Stelle:	� DIN CERTCO 
Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, 
Alboinstraße 56, 12103 Berlin, Deutschland

Kennnummer der 
Zertifizierungsstelle:	 0196

Zertifikats Nr.:	 C6377KOMPERNASS/R0

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 166: 2001

EN 170: 2002

Typbezeichnung: Schutzbrille  PBKZ 1 A1

Herstellungsjahr: 11–2020

Seriennummer: IAN 352083_2007

Bochum, 25.11.2020

	

Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -
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